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RÉSZTVEVõ ORSZÁGOK
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Résztvevõ országok, együttesek

ORSZÁG VÁROS EGYÜTTES NEVE

Argentína Buenos Aires Malavaje Porteno

Burjátia Ulan-Ude Selenga

Csehország Brno Folkore ensemble Májek

Dagesztán Makhachkala Echo of the Mountains

Karélia Folklore Theatre „Gornitsa”

Lengyelország Gorzów Gorzowiacy Folk Dance Group

Makedónia Bitola Folk Dance Ensemble Bitola

Mexikó Monterrey Mexico Arte y Tradición

Olaszország Cori Storici Sbandieratori delle
Contrade di Cori

Oroszország Kirov Folkore Ensemble „Sloboda”

Peru Lima Asociación Cultural Raymi
Peruvian Folk Ens.

Spanyolország Santa Cruz Tenerife Asociación Cultural y Folclórica
Echentive

Szardínia Quartu Selena Sardegna Associazione Citta’ di Quarto

Szlovákia Folklore Ensemble Vranovcan

Tajvan Tainan Zen Wu Dance Theater

Thaiföld Pitsanulok Pibulsongkram Rajabhat
University Folk D. G.

SUMMERFEST 2012
Nemzetközi Folklórfesztivál – Tököl
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A fesztivál fõvédnöke:

HOFFMAN PÁL
polgármester, országgyűlési képviselő

A fesztivál szervezõje:
Mûvelõdési Központ és Könyvtár - Tököl

A fesztivál házigazdája:
Tököli Délszláv Nemzetiségi Együttes

Mûvelõdési Központ munkatársai:
Bosnyák Antalné, Gólyáné Blahó Olga, 

Misinszkyné Jakab Julianna,
Oravetz Gáborné, Vörös Gyuláné,

Fesztiváligazgató: Halász László

A fesztivál partnerei:
SUMMERFEST Százhalombatta

Nemzetközi Folklórfesztivál és Népmûvészeti Vásár 
Igazgató: Szigetvári József

SUMMERFEST Ráckeve
Nemzetközi Folklórfesztivál és Népmûvészeti Vásár 

Igazgató: Budai Gábor

Mûvelôdési Központ és Könyvtár
Tököl, Kossuth Lajos u. 66. 

Tel./fax: (24) 510-905, 06-20-317-02-01, 06-20-317-03-01
E-mail: summerfest@freemail.hu 
www.summerfest.tokol.net
www.summerfest.hu
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Tolmácsok

Farkas Mária Magdolna, Kollár Nóra, Varsányi Cecília,
Borszéki Viktor, Pesuth Tamás

Csoportkísérők

Bednanics Fanni, Cseperkáló Bálint, Gajárszky Szvetlana,
Halász Flóra, Halász Gergő, Kovács Fanni, Krizsán Kitti,

Péteri Gabriella, Zsuffa Klaudia

Önkéntes Segítők

Úri Szatmári Juci, Tóth Károlyné, Bakonyi Erzsike,
Gál Jánosné, Tóth Lászlóné, Hatos Tamásné, 
Firnigel Györgyné, Raál Éva, Lozsi Margit,

Szeiltné Kovács Ilona, Hende Rózsika, Ferencz Istvánné,
Plausinné Zsuzsika,  Pióker Mária, Milkovicsné Jutka, Szeltner

Kati, Varga Andi, Dragovicsné Manyi néni,
Tiszáné Jolika, Nikolicza Magdi, Milkovics Ferencné,

Maricsné Cuni néni, Czekmeiszter Rózsika, Tímár Istvánné,
Mészáros Gáborné, Krizsánovics Erzsi, Véghné Ági
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Csehország, illetve hivatalos nevén a Cseh Köztársaság Közép-Európa egyik
állama. A Cseh Köztársaság alapvetően három történelmi régióra osztható: a törté-
nelmi Csehországra, Morvaországra és Cseh-Sziléziára, amelyek azonban már
nagyon régóta együtt fejlődtek. Csehország tagja az Európai Uniónak, a NATO-nak
és az ENSZ-nek. 

Népessége az egyik legkevésbé vallásos az egész világon. A cseheket a vallás
tekintetében tolerancia és közömbösség jellemezte már régóta. A cseh konyha nagy
hangsúlyt fektet a húsételekre. Nagyon gyakori a sertés, de a marha és a csirke is
népszerű eledel. Lehet találkozni libából, kacsából, nyúlból és vadhúsból készült
fogásokkal is. Hal ritkán kerül az asztalra, leginkább karácsonykor. A leggyakrab-
ban pisztrángot és pontyot szolgálnak fel.

A cseh sörnek igen hosszú a történelme. Az első, ismert sörgyárról 1118-ról
maradt fenn említés. Jelenleg Csehországban a legnagyobb az egy főre számított
sörfogyasztás. Nemcsak az ország északnyugati részén fekvő Pilsenről elnevezett
pilsner típusú sör, hanem a délebben fekvő České Budějovicében gyártott
Budweiser Budvar is öregbíti a termelésnek otthon adó város hírét. Ezek, valamint
a máshol gyártott nagyobb márkák mellett rengeteg olyan közepes és kis sörüzem
is van, ahol a hosszú hagyományoknak megfelelően gyártott sört próbálják meg
fenntartani. 

Egyre inkább felélénkül az ország déli, bortermelő részén is a turizmus. A közép-
kor óta foglalkoznak szőlőtermesztéssel, és az ország borkészletének a 94%-át ter-
melik meg a déli Morvaországban. 

A sligovica, a sör és a bor mellett két egyedi likőrt is gyártanak az országban. Az
egyik a Fernet Stock, a másik pedig a Becherovka. A Kofola egy alkoholmentes,
kóla ízű üdítőital.  

A tipikus cseh étel a knédli sült hússal és savanyú káposztával. Az almásrétes
közkedvelt. Legkedveltebb húsok: a sertéshús (vepr), a marhahús (hovezí maso), a
borjú (telecí maso), a csirke (kure), a liba (hus) és a kacsa (kachna). A halételek job-
bára a pisztráng (pstruh) és a ponty (kapr). 

RÉSZTVEVõ ORSZÁGOK, EGYÜTTESEK

CSehOrSzág
Bruno Folk ensemble

Terület: 78 866 km²
Lakossága: 10 474 607 fő
Fővárosa: Prága
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A Dagesztáni Köztársaság vagy röviden Dagesztán az Oroszországi Föderáció
tagköztársasága, hivatalos közigazgatási megnevezéssel köztársasági alanya.
Területre és népességre az Észak-Kaukázus legnagyobb köztársasága.

Etnikailag nagyon vegyes terület, amelyet több tucat etnikai csoport és alcsoport
népesít be. Legtöbbjük valamely kaukázusi, török vagy iráni nyelvet beszél. A leg-
nagyobb csoportokat az avarok, darginok, lezgek és kumikok alkotják. Az oroszok
a lakosság kis hányadát képviselik (4,7%-ot), de a fő hivatalos nyelv az orosz. Az
Észak-Kaukázusban elterülő Dagesztán az Oroszországi Föderáció legdélebbi
része. Szomszédai: északon a Kalmük Köztársaság, nyugaton a Csecsen
Köztársaság, északnyugaton Sztavropoli határterület, délen Azerbajdzsán, délnyu-
gaton Grúzia, illetve kelet felől a Kaszpi-tenger (partvonala mintegy 400 kilo-
méter). Legnagyobb észak-déli kiterjedése 400 kilométer, kelet-nyugati irányban
200 kilométer. A moszkvai időzónához tartozik. Legmagasabb pontja a 4466 méter
magas Bazardüzü.

A köztársaságban, amelynek jórésze hegyvidék, több mint 1800 folyó van. Ezek
közül a legnagyobbak: Szulak folyó, Szamur folyó, Terek folyó.

Mintegy 400 kilométer hosszú partvonala van a Kaszpi-tengeren. Dagesztán
gazdag kőolajban, földgázban, kőszénben és más ásványokban. Nyáron a klímája
forró és száraz. A telek a hegyvidéken kemények.

Karélia Oroszország autonóm területe a Skandináv-félsziget nyakának keleti
részén. Ma már többségben vannak az orosz nemzetiségűek. A hivatalos nyelv is az
orosz, de az őslakos karélok a karéliai nyelvet beszélik, mely tulajdonképpen a finn
nyelv egy dialektusa. Területét nagyrészt erdők borítják, így a fő megélhetést az
erdőgazdaságok és a fafeldolgozással kapcsolatos iparágak jelentik, de területe
különösen gazdag ásványkincsekben is. Tulajdonképpen az egész ország egy
hatalmas fenyőerdők között megbúvó tóvidék. Legnagyobb tavai az Onega és a
Ladoga-tó.

DAgeSzTán

Terület: 50 300 ezer km²
Lakosság: 2 576 531 fő
Főváros: Mahacskala

KAréLiA

Terület: 172.400 km² 
Lakosság: 643.548 fő
Főváros: Petrozavodsk



Macedón Köz tár sa ság a magyar köznapi használatban többnyire Ma ce dónia egy
Balkán-félszigeti, tengerparttal nem rendelkező állam. 1991 előtt Jugosz lá via leg-
délebbi tagköztársasága volt, ha tá rai meghúzására 1945-ben, a jugoszláv köztársa-
ságok területének kijelölésekor került sor. Az országban élő macedónok a déli szlá-
vok közé tartoznak. Az ország szinte teljes területe hegyvidék, eltekintve a Vardar
folyó völgyétől és néhány egyéb, kisebb völgytől, mint a Bregalnica és a Strumica
völgyei. A karsztos hegységben fekszik a Tetovoi-polje illetve a Bitolai-polje.
Legmagasabb pontja: Korab-hegységben (2764). Az ország az Égei-tenger felé nyi-
tott, tágas medencéjet közepes magasságú röghegyek veszik körül. A Vardartól nyu-
gatra húzódó hegyek és előhegyek a Dinári-hegységhez, a keletre lévő hegyek
pedig a Szerb-macedón rögvidékhez tartoznak.

Az ország szeizmikusan aktív, földrengésveszélyes területen fekszik. Macedónia
1991. szeptember 8-a előtt soha nem volt független, eltekintve Makedónia ókori
államtól, amely valóban részben Macedónia területén húzódott. A mai Macedónia
azonban nem a világbirodalomként emlegetett ókori Makedónia utódja.

MACeDóniA
Bitola

Terület: 25 713 km²
Lakosság: 2 114 550 fő
Főváros: Szkopje 
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Az óriási közép-
amerikai ország
Guatema lá val, az
Egyesült Államokkal
és Belizzel határos,
partjait a Csen des-
óceán, és a Karib-ten-
ger mossa. 

Változatos felszíni
formákat rejt magában,
található itt ugyanis
sivatag, hegyvidék,
termékeny alföld és a
trópusi szavanna is.
Éghajlata a felszínnel
együtt változik. 

A mexikóiak vendégszeretők és derűsek, különösen a turistákkal szemben ked-
vesek. Az egész ország hagyományokkal és történelemmel átitatott. 

Aki csak a fővárost nézi meg, az önmagával szemben követ el bűnt, hiszen az
ország változatos felszíne és a maja, azték, olmék és toldék emlékek is sok érde-
kességet rejtenek. Az ország gasztronómiája három fő ételen alapszik: a tortillán, a
babon és a chilin.

A csizma alakú ország háromezer éves történelmével, kultúrájával és világhírű
konyhájával igazi turistaparadicsom. Közelsége miatt a ma gyar látogatók számára
is kedvelt üdülőhely. Nyáron különösen Velencét, Rómát és a tengerpartokat ked-
velik, míg télen a télisportok kevelői az Alpok sípályáit keresik fel. 

MeXiKó
Arte Y Tradición

Terület: 1 972 550 km²
Lakosság: 108 700 891 fő
Főváros: Mexikóváros 

OLASzOrSzág
Storici Sbandieratori Delle Contrade Di Cori italy

Terület: 301 277 km²
Lakosság: 57 634 327 fő
Főváros: Róma



Az Adria, a Földközi-
tenger, Franciaország,
Svájc, Ausztria és Szlo -
vénia határolja. Az or -
szághoz tartozik Szicí -
lia, Szardínia és 70
kisebb sziget is. Igen
változatos felszíni for-
mákkal áldotta meg a
természet, hiszen hatal-
mas hegyei mellett ott
van a Pó-folyó alföldes
völgye, mely sűrűn
lakott iparosodott vidék. 

Az éghajlat nagyon
változó, attól függően, hogy éppen az Alpok lejtőire kirándulunk, vagy Olaszország
síkabb vidékeit kedveljük.

Szardínia a Földközi-tenger második, Európa nyolcadik, és a világ negyvenhatodik
legnagyobb szigete, amely Olaszország, Spanyolország, Tunézia és Fran cia ország
(Korzika) között helyezkedik el. Olaszország régiója, különleges autonómiával ellá-
tott terület.

A „nurági” kor kezdetén, úgy Kr. e. 1500-ban a mükénéiek a szigetet Hyknusának
hívták. Ennek jelentése valószínűleg a „Hükszoszok szigete” (nusa = sziget), akiket
Kr. e. 1540-ben I. Jahmesz üldözött el Egyiptomból. A sziget másik neve Sandalyon
(„lábnyom”) volt, feltehetően a sziget alakja miatt. 

A Szardínia a shardanák népének („tengeri emberek”) nevéből ered, az ő támadá-
sukat verte vissza III. Ramszesz egyiptomi fáraó Kr. e. 1180-ban. Szardínia partjai -
nak hossza 1897 km, délen és nyugaton homokosak, északon és keleten sziklásak.

A szigeten élő nép a szárd. Hagyományosan elsősorban pásztorkodással és halá-
szattal foglalkoznak. 

Szardínián az ünnepek elválaszthatatlan része a néptánc, a zene, és a gyönyö-
rű, hagyományos viselet bemutatása. Gyakran fontos szereplők a lovak is, pél-
dául a S’Ardia di Sedilo ünnepen Oristano megyében. Az eseményt Constantinus

SzArDíniA
City of Folk group Four – Sardinia

Terület: 24 090 km²
Lakosság: 1 672 422 fő
Székhely: Cagliari

11
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császárnak dedikálják, és egy lovasverseny köré szerveződik, amelynek résztve-
vői azokra az ókori lovagokra emlékeznek, akik életüket adták a Szent Kereszt
védelméért.

Peru maga a történelem. Kevés olyan ország van a Földön, amely olyan történe-
lemmel büszkélkedhet, mint ez a dél-amerikai ország. Az ősi korok emlékei, látni-
valói jó állapotban maradtak fenn, így az utazók megcsodálhatják az inka fővárost
Cuzcot, Machu Piçhu fenséges romjait vagy éppen a spanyol hódítók korának épí-
tészeti remekműveit.

Az Andok itt a legcsodálatosabb, óriási szurdokok, tavak várják a turistákat. A
területen élő indiánok őseik hagyománya szerint élnek, kultúrájukat megőrizték,
nem hagyták elpusztulni, az ide érkező egy élő néprajzi múzeumba toppan be. 

Éghajlatára a két évszak, a nedves és a száraz, jellemző. Ezen belül azonban
jelentős eltérések tapasztalhatók, attól függően, hogy az ország melyik területén tar-
tózkodunk.

A Kanári-szigetek (spanyolul Islas Canarias v. Las Canarias) Spanyolország leg-
délebbi autonóm közössége. Hét nagyobb és több kisebb sziget csoportját Marokkó
partjaitól 125–200 km-re, az ész. 27–30 és a nyh. 13–18 foka között találjuk. Éghaj-
latát a széljárás határozza meg, ennek megfelelően a szelek 11 fajtáját különbözte-
tik meg. Nyáron a száraz passzát jellemző, télen pedig a csapadékot hozó nyugati
szelek, de ezeket a száraz, sivatagi eredetű sirokkó akár hónapokra is elnyomhatja.

A kanári társadalom többségében keresztény, legfőképp katolikus. A vulkanikus talaj
és az éghajlat különösen kedvez a szőlőtermesztésnek, ennek dacára az itteni (főleg
vörös) borok minősége nem kiemelkedő. Termesztenek cukornádat és különféle gyü-
mölcsöket, némi dohányt és kávét is – ezeket több településen fel is dolgozzák.

Peru 
Asociación Cultural raymi Peruvian Folk ensemble

Terület: 1 285 220 km²
Lakosság: 28 674 757 fő
Főváros: Lima 

KAnári-SzigeTeK
echentive

Terület: 7447 km²
Lakosság: 1 843 755 fő
Székhely: Las Palmas de Gran Canaria
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A halászflották főleg a turistalátványosságoknak számító halpiacokra viszik por-
tékájukat, de egy keveset konzervként továbbítanak a kontinensre.

Manapság a Kanári-szigetek lakosainak legnagyobb része az idegenforgalomból
él. Hotelek, éttermek, üzletek, strandok és a kapcsolódó szolgáltatók várják a láto-
gatókat.

Szlovákia, hivatalosan Szlovák Köztársaság. Természetes növényzetét elsősorban
fenyvesek (lucfenyő, erdeifenyő, jegenyefenyő) és lombhullató erdők alkotják.
Terjedelmesek a legelők és kaszálók is. Szlovákia területének 36%-át fedi erdő. 9
nemzeti parkot és 14 természetvédelmi területet szerveztek. 

Szlovákiában ma közel félmillió magyar él, mely a teljes lakosság mitegy 8,5%-a.
A magyarság döntő többsége a szlovák-magyar határ menti sávban lakik, leg-
nagyobb számban a Csallóközben. 

A szlovák ételek alapelemei voltak és ma is azok a tej, burgonya és a káposzta,
melyek kombinációjából ízletes ételeket készítettek (pl. az ún. sztrapacska – galus-
ka káposztával, stb.). A szlovák nemzeti étel a juhtúrós galuska (bryndzové
halušky), amely a szlovák nemzet számára olyan jelentőséggel bír, mint a
japánoknál a susi és az olaszoknál a pizza.

SzLOváKiA 
vranov nad Topľou: Folklore ensemble vranovcan

Fővárosa: Pozsony
Lakossága: 5 379 780 fő
Területe: 49 036 km² 



Thaiföldön több történelmi látnivaló van, mint bármely másik dél-kelet-ázsiai
országban, így ez a tökéletes hely azok számára, akik romok, templomok és elha-
gyott városok iránt érdeklődnek. Azoknak, akik csupán nyaralásra vágynak,
Thaiföld szigetei és strandjai jelenthetik a nagyszerű élményt.

Thaiföld Malajziával, Burmával, Laosszal és Kambodzsával határos. Az ország
négy fő részre tagolt. Az ország területének negyedét monszun- és esőerdők borít-
ják, de rengeteg gyümölcs-, bambusz- és trópusi keményfa is nő Thaiföldnek 66
nemzeti parkja és 32 vadvilág-szentélye van, amelyek az ország területének 11%-át
foglalják el.

ThAiFÖLD
Pibulsongkram rajabhat university Dance Troupe

Terület: 514 000 km²
Lakosság: 65 444 371 fő
Főváros: Bangkok

14
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S U M M E R F E S T
nemzetközi Folklórfesztivál Tököl,  2012. augusztus 14-20.

Augusztus 14. (kedd)
13:00-tól népi játszótér gyermekeknek

AZ ÉLŐ MUZSIKA VARÁZSA
17:00 Az Alma Együttes gyerekműsora
18:00 A Jazz Qualitativo zenekar koncertje
21:30 CHARLIE KONCERT
23:00 Nyitó tánc(zene) Zene: Marosi Zenekar

Augusztus 15. (szerda)
13:00-tól népi játszótér gyermekeknek

17:00 nemzetközi táncház gyermekeknek
18:00 A Tököl Városi Sportkör Art Fitness, és rSg Szakosztályainak

bemutatója, valamint Kangoe Jumps és zumba bemutató
19:30 TánCPAnOráMA i.

(a Tökölön vendégeskedő országokkal)
Kanári szigetek, Karélia, Szlovákia, Thaiföld

21:30 Nemzetközi táncház
22:00 Fúvószene táncritmusban. Zene: heimatklang zenekar (Taksony)

Augusztus 16. (csütörtök)
13:00-tól népi játszótér gyermekeknek

17:00 nemzetközi táncház gyermekeknek
17:30 Bagoly Rudi varázsórája - zenés mesejáték a Pódium Színház

előadásában
18:30 Arany János daloskönyve - a költő bemutatása egy kevésbé ismert

oldaláról, mely a zenét helyezi reflektorfénybe.
19:30 TánCPAnOráMA ii.

Argentína, Grúzia, Lengyelország, Oroszország
21:30 nemzetközi táncház
22:30 Rock & roll a táncparketten. Zene:Roll’ Skate Boogie

Augusztus 17. (péntek)
13:00-tól népi játszótér gyermekeknek

17:00 nemzetközi táncház gyermekeknek
17:30 A Kolompos Együttes gyermekműsora
18:30 A Mydros Zenekar koncertje (populáris görög népzene)
19:30 TánCPAnOráMA iii.

Dagesztán, Makedónia, Olaszország, Peru
21:30 nemzetközi táncház
22:30 Nosztalgia, zenében. Zene: Nosztalgia Dance Band
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Augusztus 18. (szombat)
13:00-tól népi játszótér gyermekeknek

17:00 nemzetközi táncház gyermekeknek
17:30 Macskakirály - mesemusical a Pódium Színház előadásában
18:30 A Kolo Zenekar koncertje
19:30 TánCPAnOráMA iv.

Csehország, Mexico, Szardínia, Tajvan
21:30 nemzetközi táncház
22:00 A Barabonto zenekar koncertje
23:00 Rác bál. Zene: Kolo Zenekar

Augusztus 19. (vasárnap)
10:00 nemzetek Miséje a római katolikus templomban a Tökölön vendé-

geskedő nemzetekkel
13:00-tól népi játszótér gyermekeknek

17:00 nemzetközi táncház gyermekeknek
18:00 Herczku Ágnes és Nikola Parov Kvartettjének koncertje
19:30 „iTThOn vAgYunK”

A műsorban fellépnek: Tököli Délszláv Táncegyüttes, Sváb Hagyo -
mányőrző Énekegyüttes, Komšije Népdalkör, Rác Férfikórus
A műsor vendége: Burjátia (Szibéria)

22:30 Slágerzene a 60-as, 70-es évektől. Zene: Salami Brothers

Augusztus 20. (hétfő)
15:00 Jelmezes felvonulás

20 ország részvételével
16:00 SuMMerFeST neMzeTKÖzi

FOLKLórgáLA
21:00 zenés tűzijáték 
21:30 Fesztiválzáró utcabál

Zene: Benetton Band

A Summerfest eseményeire a belépés díjtalan, ugyanakkor tekintettel a fesztivál nehéz
anyagi helyzetére, minden Kedves Látogatót arra kérünk, vegye meg naponta a képeslap

formátumú, üdvözlőkártyaként is felhasználható támogatói jegyet!

A műsorváltoztatás joga fenntartva!

információ:
www.summerfest.tokol.net  •  e-mail: summerfest@freemail.hu

Tel.: 06-24-510-905, 06-20-317-02-01, 06-20-317-03-01
Rendező: Művelődési Központ és Könyvtár
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• Antal Istvánné Margó
• Auchan Sziget Kereskedelmi

Központ
• Bosla Autókölcsönző Kft. -

Szigetszentmiklós
• DunaMédia
• Tököli Városfejlesztési Kft.
• Ersto Kft. - Tököl
• Lakihegy Rádió
• Mikecz Kálmán Huszár Bandérium

• Vászin és Vászin Bt. - Tököl
• Zsoldos Zöldségház - Tököl
• Dants Péter, Miklósi Csaba
• TESCO
• Tököli Polgárőrség

a konyhai segítők, az önkéntes segítők,
tolmácsok, együttes kísérők, és még
sokan mások.

TÖKÖL VÁROS ÖNKORMÁNYZATA

A fesztivál főtámogatói: 

A fesztivál mecénása: 

A fesztivál támogatói: 

Rendező:
Művelődési Központ és Könyvtár

2316 Tököl, Kossuth L. u. 66.
Tel./fax: (24) 510-905

• B Meters Hungary Kft. - Tököl
• Beton Epag - Tököl
• Brainwave Kft. - Tököl
• Doboz-és Acélszerkezet Kft. - Tököl
• Fiatalkorúak Büntetés-végrehajtási

Intézete - Tököl
• Fitting-Ker Kft. - Tököl
• Heineken Hungária Sörgyárak Zrt.
• Idesüss Független Hirdetési Hetilap
• Import Sport Kft. - Budapest
• Mc Donald's Étterem (Budapest,

Blaha L. tér,)
• Mersits és Társa Bt. (Mc Donald's-

Csepel)

• MOL Nyrt.
• Nemzeti Kulturális Alap
• OTP Bank
• Plasticon Kft. - Tököl
• Szerb Kisebbségi Önkormányzat -

Tököl
• Sziszi Benzinkút - Halásztelek
• Tököli Délszláv Táncegyüttes
• Tököli Víz- és Csatornamű Kft.
• Unitrans Kft. - Tököl
• Városi Sportcsarnok - Tököl
• Weöres Sándor Általános Iskola -

Tököl



ALMA EGYÜTTES
A családi koncert során

az egyedi stílusú etno zenét
játszó együttes improviza-
tív módon kezeli a táncos-
zenés együttlétet: a gyere-
kek, sőt a szülők is aktív
részesei és formálói a sok
vidámsággal fűszerezett
műsornak.

Sikerük kulcsa a gyer-
meklelket megérintő őszin-
teségben, a „nevető”,- és
„tánc-izmokat” egyaránt
megmozgató képességük-
ben rejlik....

ARANY JÁNOS DALOSKÖNYVE
Ki ne ismerné Arany János nevét? Az iskolában mindannyian megtanultuk.

Olvastuk a Toldit, verseit, tudjuk, hogy Nagyszalontán született egy elszegényedett
nemesi családban, tudjuk, hogy legkedvesebb barátja Petőfi Sándor volt, hogy
Nagykőrösön tanított, hogy a Kisfaludy Társaság elnöki- és a Magyar Tudományos
Akadémia főtitkári tisztjét is betöltötte. Versei a XIX. századi magyar történelem és
irodalom szerves részeként jelennek meg tudatunkban. Mégis tartogat meglepetést
életrajza. Ha azt mondjuk Tamburás öregúr, akkor a megfáradt, öreg költőre gon-
dolunk, de azt már nehezen képzeljük hozzá, hogy néha valóban gitárral kezében
múlatta az időt. Arról, hogy öreg
korában papírra is vetette azokat a
dalokat, melyek élete során megra-
gadtak emlékezetében, még az iroda-
lom és énekzene tanárok közül is
csak kevesen tudnak. Lehet, hogy
népzenével foglalkozó barátja,
Bartalus István hatására fogott dalos
emlékei lejegyzéséhez, de a magyar
népdalról leírt gondolatai több
helyen is jelzik, hogy ez a műfaj nem
volt közömbös számára sohasem.
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TÖKÖLI DÉLSZLÁV
NEMZETISÉGI EGYÜTTES

A Tököli Délszláv Nemzetiségi Együttes 1967-ben alakult.
Megalakulásának és létének elsődleges célja a magyarországi délszlávok (horvá-

tok, szerbek, szlovének) népi kultúrájának, a néptáncnak és népzenének gyűjtése,
feldolgozása és színpadra állítása. Mindezek mellett a repertoárban megtalálhatók
a különböző magyar tájegységek dalai, táncai, illetve a volt Jugoszlávia népeinek
folklórja.

Az együttes tánckarból illetve férfikórusból áll, és az utánpótlás illetve a hagyo-
mányőrző csoportokkal együtt mintegy 140 főt számlál.

Tevékeny és szinte állandó résztvevője országos fesztiváloknak, nemzetiségi
találkozóknak, és önálló turnék keretében többször bejárta az országot.

A hazai fellépések mellett az együttes évente megfordult a volt Jugoszláviában,
négy alkalommal Franciaországban, két-két alkalommal Olaszországban,
Spanyolországban, Portugáliában és Törökországban.

Ezenkívül Ausztriában, Csehországban, Görögországban, Szicíliában, Tunéziá -
ban, Mexikóban és Kínában, nemzetközi fesztiválokon és önálló turnék keretében
öregbítette a magyar és a magyarországi délszláv folklór jó hírét.
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JAZZ QALITATIVO
A Jazz Qualitativo fiatal

zenekar. A név tradicioná-
lis jazzt ígér, ugyanakkor
a zenekar hangszerössze-
tétele egyediséget takar.
Ötletes hangszerelés, stí-
lusos hangszerszólók jel-
lemzik dalaikat. A zené-
szek nem akarnak min-
denáron virtuózkodni,
pedig mindegyikük mes-
tere a hangszerének. Ezért
játszanak könnyedén,
egyszerűen, közérthetően
mégis korhűen.

KOLO ZENEKAR
(Délszláv népzene)

A KOLO zenekar elsődleges célja a magyarországi délszláv népek, a horvátok,
a szerbek és a szlovének népzenei hagyományainak gyűjtése, feldolgozása és szín-
padra állítása. Az együttes emellett természetesen foglalkozik az anyaország, a volt
Jugoszlávia népeinek zenéivel és más déli népek, így a bolgárok és görögök nép-
zenéjével is.
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A megalakulás előtt a zenészek többsége évekig együtt játszott idős népzené-
szekkel, és ezek az évek nagyon jó iskolának bizonyultak, hiszen az akkor tanul-
takból szinte a mai napig – bizonyos formában – táplálkozik a zenekar.

A kezdettől aktív és állandó résztvevője a hazai táncház mozgalomnak és több
mint 20 éve budapesti és vidéki klubokkal rendelkezik. Turnék keretében többször
bejárta Magyarországot, külföldi útjai során pedig számos országban öregbítette a
délszláv népzene jó hírét.

KOLOMPOS EGYÜTTES
A Kolompos Együttes 1988-ban alakult, autentikus magyar népzenét játszunk.

1989-ben elnyertük a Népművészet Ifjú Mestere címet.
1990-től kezdve muzsikálunk gyermekeknek, óvodákban, iskolákban, gyermek

táncházakban ismertetjük meg a kicsikkel a népzene, néptánc és a népszokások
alapjait. Mindezt szórakoztató formában tesszük, elsősorban nem az ismeretátadás
a legfőbb célunk, hanem az élményszerzés, hogy a jó hangulatú, vidám, játékos,
táncos-zenés mulatságokon megszerettessük a kisgyerekekkel a magyar népművé-
szetet. 

Úgy véljük, hogy minden 3-10 éves gyermeknek szüksége van arra, hogy – játé-
kos formában, nem tanóra keretében – megismerkedjen hagyományainkkal.
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MYDROS
EGYÜTTES

Együttesünk 2001 óta
szólaltatja meg a legszebb
görög dalokat táncházak-
ban, éttermekben, szóra-
kozóhelyeken, zenei fesz-
tiválokon, magán- és céges
rendezvényeken. Eddigi,
több mint ötszáz fellépés-
ünkön nem csak szakmai
elismerést és jó referenciá-
kat, hanem egy fantaszti-
kus törzsközönséget is
szereztünk, amelyre na -
gyon büszkék vagyunk.

Charlie Barabonto





Rendezô: Mûvelôdési Központ és Könyvtár – Tököl


